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Pareiškimas  
Dėkojame, kad įsigijote „Jiangsu Konsung Bio-Medical Science and Technology 

Co., Ltd.“ (toliau vadinamas Konsung). Prieš naudodami šį pulsoksimetrą, 

atidžiai perskaitykite šią instrukciją, kad suprastumėte pulsoksimetro veikimą ir 

priežiūrą. 
 
Konsung turi teisę keisti, atnaujinti ir galiausiai paaiškinti šį vadovą. 

Konsung priklauso šio vadovo autorinės teisės. Be išankstinio raštiško „Konsung“ 

sutikimo, jokia šiame vadove esanti medžiaga negali būti kopijuojama, dauginama 

ar verčiama į kitas kalbas. 

 

Medžiaga, saugoma autorių teisių įstatymų, įskaitant, bet neapsiribojant, konfidencialia 

informacija, tokia kaip techninė informacija ir patentų informacija, yra šiame vadove. 

Vartotojas tokios informacijos neatskleidžia jokiai nereikšmingai trečiajai šaliai. 



Šis vadovas padės geriau suprasti gaminio veikimą ir priežiūrą. Primenama, kad 

produktas turi būti naudojamas griežtai laikantis šio vadovo. Vartotojo veiksmai 

nesilaikant šios instrukcijos gali sukelti gedimą ar nelaimę, už kuriuos Konsung 

nelaikoma atsakinga. 

Pulsoksimetras yra 1 klasės šviesos diodų (LED) produktas. Jį turi prižiūrėti specialiai apmokytas 

personalas. 

Gamintojo atsakomybė  
Konsung atsako šio produkto saugumą, patikimumą ir veikimą tik tuo atveju, 

jei: 
 

• visas šio gaminio montavimo, išplėtimo, pakeitimo, modifikavimo ir taisymo 

operacijas atlieka Konsung įgaliotas personalas; 

• atitinkamos patalpos elektros instaliacija atitinka galiojančius nacionalinius ir 

vietos reikalavimus; 
 

• Produktas naudojamas laikantis naudojimo instrukcijos. 

Paprašius, „Konsung“ gali suteikti kompensaciją reikalingoms schemoms ir kitai informacijai, 

kad kvalifikuotas specialistas galėtų prižiūrėti ir taisyti kai kurias dalis, kurias „Konsung“ gali 

apibrėžti kaip galimas taisyti paties vartotojo. 
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1 skyrius Sauga  
1.1 Saugos informacija  
Vartotojas turėtų atkreipti dėmesį ir laikytis pagrindinės saugos informacijos, kuri 

minima šiame skyriuje.  
 

Įspėjimas  
• Nurodo galimą pavojų ar nesaugią praktiką, kurios nevengiant, gali ištikti mirtis ar įvykti 

sunkūs sužeidimai.  

 
Atsargiai  

• Nurodo galimą pavojų ar nesaugią praktiką, kurios nevengiant, galima nesunkiai 

susižeisti arba sugadinti gaminį / turtą.  
 
PASTABA:  
• Pateikiami patarimai dėl naudojimo ar kita naudinga informacija, kad galėtumėte kuo geriau 

išnaudoti savo produktą. 
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1.1.1 Įspėjimas   
Įspėjimas  

1 Šis prietaisas nėra skirtas gydymui.  

2 Prieš naudodami šį pulsoksimetrą, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, 

veikimą ir specifikacijas.  
3 Neatidarykite instrumento korpuso. Priešingu atveju galite sugadinti prietaisą. Visus 

techninės priežiūros ir būsimus atnaujinimus turi atlikti tik mūsų įmonės apmokytas ir 

įgaliotas personalas. 

4 Nenaudokite šio prietaiso su defibriliatoriumi ar kita aukšto dažnio įranga.  

5 Sprogimo pavojus:Nenaudokite šio prietaiso sprogioje aplinkoje.  

6  Patikrinkite ir pakeiskite matavimo vietą, atsižvelgdami į skirtingas naudojimo aplinkybes, 

naudodami šį prietaisą nuolatiniam stebėjimui. Po 2 valandų rekomenduojama patikrinti 

pirštą. Pakeiskite matuojamą pirštą, jei matavimai atrodo neįprasti arba neįprasta piršto 

išvaizda. Jei oksimetras yra per stipriai suspaustas, nes matavimo vieta yra per didelė arba 

tampa per didelė dėl edemos, ilgas slėgio poveikis gali sukelti venų perkrovą, nutolusią nuo 

vartojimo vietos, o tai gali sukelti intersticinę edemą ir audinių išemiją. 

7 Prietaise rodomi matavimo duomenys yra tik informaciniai ir negali būti tiesiogiai 

naudojami diagnostikai. 
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8 Šis prietaisas nėra skirtas kūdikiams ir naujagimiams. 
 
9 Tam tikromis aplinkybėmis prietaisas gali interpretuoti judėjimą kaip gerą pulso 

kokybę. Kiek įmanoma apribokite paciento judėjimą.  
10 Esant stipriai aplinkos šviesai, SpO2 gali būti netikslus.   
11 Įkraukite šį įrenginį tik prijungę jį prie nurodyto suderinamo įrenginio atitinkančio 

IEC60601-1 elektros saugos reikalavimus ir užtikrinkite, kad paskirto prietaiso įtampa ir 

srovė atitiktų šio vadovo reikalavimus.  
12 Nejunkite prie jokio išorinio prietaiso ir nenaudokite pulsoksimetro matavimui, kai 

šis prietaisas kraunamas.  
13 Nenaudokite šio prietaiso tais atvejais, kai reikia aliarmo. Pulsoksimetras nepalaiko 

signalizacijos. 

14 Vartotojai, kurie yra alergiški gumai, negali naudoti šio produkto. 
 
15 Šį prietaisą, jo priedus ir pakuotes (plastikinius maišelius, putplasčius, dėžutes ir kt.) 

išmeskite pagal vietinius reikalavimus ir kitus teisės aktus.  
 
1.1.2 Atsargumas  
 

Atsargiai  
1 Norėdami užtikrinti pacientų saugumą, naudokite tik šiame vadove nurodytas 

dalis ir priedus.  
2       Laikykite veikimo aplinką švarią, be vibracijos, korozijos ar degių medžiagų ir 
venkite per aukštos arba per žemos temperatūros ir drėgmės. 
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3 Nenaudokite šio prietaiso šalia elektromagnetinių trikdžių šaltinio, pavyzdžiui, mobiliųjų 

telefonų ar radijo siųstuvo.  
4 Nepilkite skysčio ant prietaiso. Nemerkite prietaiso į skystį.  
5 Visada tinkamai sumontuokite arba laikykite prietaisą, kad išvengtumėte žalos, kurią gali 

sukelti kritimas, smūgis, stipri 
 

vibracija ar kita mechaninė jėga. 
 
6 Nenaudokite šio prietaiso, jei juo negalima pasiekti patenkinamų rezultatų.  

 
1.1.3 Pastaba 
 
Pastaba: 
 
1 Per šaltas ar per plonas pirštas gali turėti įtakos matavimams; storesnis pirštas 
(rekomenduojamas nykštis arba vidurinis pirštas) turėtų tilpti po dangteliu iki galo.  
2 Nedėkite jutiklio ant piršto su arteriniu kateteriu ar ant kraujagyslių venų infuzijos linijos.  
3 Prieš naudodami patikrinkite įrenginį. Nenaudokite, jei yra dideli pažeidimai. 
 
4 Nenaudokite funkcinio testerio, kad galėtumėte pasiekti SpO 2 tikslumą. 
 
5 Šis prietaisas yra sukalibruotas rodyti funkcinį prisotinimą deguonimi.  
6 Šio vadovo nuotraukos ir sąsajos yra tik informacinės.  
7 Šis vadovas parengtas remiantis išsamiausia konfigūracija. Kai kurios konfigūracijos ir funkcijos 

gali būti nepasiekiamos jūsų prietaise.



8 Nagų lakas arba netikri nagai gali sukelti netikslius SpO 2 rodmenis. 

1.2 Simboliai   
Simbolis  Simbolių apibrėžimas   

Serijos numeris  
 

Dėmesio: Peržiūrėkite pridedamus dokumentus (šį vadovą).  
 

Jis nėra skirtas nuolatiniam stebėjimui (nėra SpO2 signalizacija)    
Baterijos talpos indikatorius 

 
SpO 2 Arterinio hemoglobino prisotinimas deguonimi 

 
PR        Pulso dažnis  

 
BF tipo pritaikyta dalis  



Simbolis rodo, kad prietaisas atitinka Europos Tarybos direktyvą 93/42 / EEB 

dėl medicinos prietaisų.  
 

Įgaliotas atstovas Europos Sąjungoje 

 

Simbolis rodo, kad prietaisas turėtų būti išsiųstas specialioms agentūroms 

pagal vietines taisykles atskiram surinkimui po jo naudojimo pabaigos.  

 

P / N Dalies numeris  
 

Gamintojas  

 

Pagaminimo data  

 
 
2 skyrius Bendrosios nuostatos 
 

2.1 Įvadas  
„Sonosat F“ ant piršto galo naudojamas pulsoksimetras, naudojant 

spektrofotometriją, nustatant kraujo raudoną ir infraraudonąją spindulių absorbciją, 

kad būtų galima nustatyti prisotinimą deguonimi (SpO2) ir pulso dažnis (PR). 
 
Deguonies prisotinimas yra rodmuo, nurodantis deguonies prisotintą dalį hemoglobine 

(HbO 2) palyginti su bendru hemoglobino kiekiu kraujyje, t.y. deguonies prisotinimu 



kraujyje, kuris yra svarbus fiziologinis kvėpavimo ir kraujotakos sistemos parametras. 

Daugelis kvėpavimo takų ligų gali sumažinti deguonies prisotinimą. Dėl kūno 

automatinės reguliavimo funkcijos sutrikimo, kurį sukelia anestezija, didelė chirurginė 

trauma, sužalojimai, kuriuos sukelia kai kurie medicininiai patikrinimai ir pan., gali 

sumažėti deguonies prisotinimas, dėl kurio pacientai gali svaigti, silpti, vėmti ir atsirasti 

kiti simptomai; sunkiais atvejais tokia būklė pavojinga gyvybei. SpO2 turi svarbią 

reikšmę klinikinės medicinos srityje, realiu laiku esančio paciento kraujo prisotinimo 

deguonimi rodiklio žinojimas padeda gydytojui rasti problemą bei paskirti gydymą. 
 

Šis prietaisas nėra tinkamas nuolatiniam pacientų stebėjimui. 

2.2 Naudojimas pagal paskirtį ir kontraindikacijos 
 

Piršto galo pulsoksimetras skirtas matuoti arterinio hemoglobino prisotinimą 

deguonimi ir suaugusiųjų bei vaikų pulsą namuose ir ambulatoriškai. 

 

Kontraindikacijos: nėra 

 
2.3. Naudojimo paskirtis  

• Šis prietaisas tinka šiems žmonėms:  

• Žmonėms, sergantiems kraujagyslių ligomis, tokiomis kaip: koronarinė 

širdies liga, hipertenzija, hiperlipidemija, smegenų trombozė; 
 

• Žmonėms, sergantiems kvėpavimo takų ligomis, tokiomis kaip: 

astma, trachitas, lėtinis bronchitas, lėtinė vainikinė širdies liga, 

lėtinė obstrukcinė plaučių liga; 



• Vyresniems nei 60 metų žmonės; 

• Žmonėms, dirbantiems daugiau nei 12 valandų per dieną; 

• Žmonėms, kurie dirba ekstremaliai fiziškai judėdami arba esant hipoksinei 

Alpių aplinkai; 

• Ilgą laiką alkoholį vartojantys žmonės. 

2.4 Išvaizda 
 
2.4.1 Vaizdas iš priekio   
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1. Baterijos talpos indikatorius  

•  Pilnai įkrauta, vidurinė dalis rodo baterijos likutį. 
 

•  Baterija tuščia, nedelsdami ją įkraukite. 

 

 



 
2. Maitinimo įjungimo / išjungimo jungiklis 
 

• Įjunkite pulsoksimetrą: Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ON / OFF mygtuką. 
• Išjunkite pulsoksimetrą: 2 sekundes paspauskite šį mygtuką, kad išjungtumėte 

įrenginį. 

• Paspauskite šį mygtuką, kad paryškintumėte ekraną, kai ekranas yra silpno 

ryškumo. 

3. Ekranas 
 
4. SpO2 vertė 
 
5. PR vertė: pulso dažnis per minutę. 
 
6. „Bluetooth“ piktograma 
 

• Įjungta: reiškia prijungtą prie „Bluetooth“ įrenginio 
 

• Išjungta: reiškia atjungimą nuo „Bluetooth“ įrenginio 
 
7. Širdies simbolis 
 
8. Pulso dažnio juostinė diagrama 

 

2.4.2 Šoninis vaizdas  
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1. „Micro USB“ jungtis: akumuliatoriaus įkrovimas su nurodytu įkrovimo kabeliu, 

prijungtu prie adapterio. 
 

2. Guminis piršto dangtelis 

 
2.5 Dalių sąrašas  
Naudokite tik šiame vadove nurodytus priedus. Kitų priedų naudojimas gali sugadinti 

pulsoksimetrą arba oksimetro veikimas gali neatitikti šioje specifikacijoje nurodytų 

specifikacijų.  
Priedų medžiagai, su kuria vartotojas ar kitas personalas turi sąlytį, atlikta 

biologinio suderinamumo bandymas ir patikinta, kad ji atitinka ISO 10993-1. 
 

Įkrovimo laidas 1 vnt 

Vartotojo vadovas 1 vnt 

Kokybės sertifikatas 1 vnt 

Garantijos kortelė 1 vnt 



2.6 Išpakavimas ir laikymas  
Prieš išpakuodami atidžiai išnagrinėkite pakuotę, ar nėra pažeidimų. Jei aptinkate 

kokių nors pažeidimų, susisiekite su vežėju arba su mumis. 
 

Jei pakuotė nepažeista, atidarykite pakuotę ir atsargiai išimkite prietaisą ir priedus. Patikrinkite, ar 

nėra pulsoksimetro paviršiaus pažeidimų, tokių kaip įpjovimai, įlenkimai, įbrėžimai ir pan. 

Patikrinkite visus priedus pagal pakuotės sąrašą ir patikrinkite, ar nėra mechaninių pažeidimų. 

Nenaudokite, jei pulsoksimetras turi mechaninių pažeidimų. 

 

Pulsoksimetras pagamintas iš precizinių dalių ir komponentų. Nelaikykite jo tokioje vietoje, kur 

lengvai patenka vanduo, tiesioginiai saulės spinduliai, yra aukšta temperatūra, drėgmė, dulkės 

ir ėsdinančios dujos, laikomos cheminės medžiagos ar ėsdinančios dujos. 

 

3 skyrius Naudojimas  
1. Gerai įkiškite pirštą po pulsoksimetro dangteliu iki galo. 

2. Norėdami įjungti oksimetrą, paspauskite ON / OFF mygtuką. 

 

 
 

 

 

 

 



3. SpO2 o pulso dažnio vertė rodoma ekrane.  

 

 

 

PASTABA: 
 
1 Įkraunant pulsoksimetrą matuoti negalima.  
2 Ant pirštų negalima tepti nagų lako ir kitos kosmetikos.  
3 Matuodami nekratykite piršto, rankos ar kūno.  
4 Juostelės ar kitos šviesos kliūtys ant piršto gali paveikti SpO2 tikslumą ir pulso dažnis. 
 
5 Oksimetras išsijungs, jei per 10 sekundžių po jo naudojimo nebus atliekama jokių veiksmų. 

 

Šie veiksniai gali turėti įtakos matavimų tikslumui: 
 

• Aplinkos šviesa; 
 

• Fizinis judėjimas (paciento ar kitas judesys);  

• Diagnostiniai tyrimai;  

• Maža perfuzija;  

• Elektromagnetiniai trukdžiai, tokie kaip MRT aplinka;  



• Elektrochirurginiai mazgai; 
 

• Disfunkcinis hemoglobinas, pvz., Karboksihemoglobinas (COHb) ir methemoglobinas 

(MetHb); 
  

• Netinkamai uždėtas pulsoksimetras; 
 

• Arterinės kraujotakos sumažėjimas iki neišmatuojamo lygio, kurį sukelia šokas, 

anemija, žema temperatūra ar vazokonstriktorius; 
 

• Dopaminas, prokainas, propranololis, lidokainas, bupivakainas ir kt 

vaistai gali sukelti rimtą SpO2 pakilimą; 

• Dėl anemijos hipoksijos ir toksinės hipoksijos SpO2 vertė skirta tik referencinė, nes kai 

kuriems pacientams, sergantiems sunkia anemija, gali būti rodoma didesnė SpO2 vertė. 

4 skyrius Akumuliatoriaus įkrovimas  
Pulsoksimetre naudojama įmontuota neišimama įkraunama ličio baterija.  

Simbolis    mirksi, kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra mažas. Įkraukite akumuliatorių 

pagal šiuos veiksmus. 
 

1. Paimkite komplektuojamą su pulsoksimetru laidą ir prijunkite jį prie oksimetro micro USB 

jungties. 



 
 

2. Kitą laido galą prijunkite prie USB adapterio. Įkraunant ekrane pasirodo ir mirksi 

akumuliatoriaus simbolis. 

Laikui bėgant, įkraunamo ličio akumuliatoriaus veikimas gali suprastėti. Jei 

akumuliatoriaus veikimo laikas yra pastebimai trumpesnis, nei nurodyta 

specifikacijose, susisiekite su techninės priežiūros personalu. 
 

Laikykitės atitinkamų vietinių taisyklių ir neišmeskite pulsoksimetro (įskaitant bateriją). 

5 skyrius Valymas ir priežiūra  
Pulsoksimetrui valyti ar dezinfekuoti naudokite tik mūsų patvirtintas medžiagas ir šiame 

skyriuje išvardytus metodus. Garantija netaikoma žalai, kurią sukelia nepatvirtintos 

medžiagos ar metodai. 
 

Mes neteikiame jokių garantijų dėl išvardytų cheminių medžiagų ar metodų, kaip infekcijos 

kontrolės priemonių, veiksmingumo. Dėl infekcijos kontrolės metodo kreipkitės į savo 



ligoninės infekcijų kontrolės pareigūną arba epidemiologą. Kad išvengtumėte oksimetro 

pažeidimo, laikykitės šių taisyklių: 

• Visada skieskite pagal gamintojo instrukcijas arba naudokite mažiausią 

įmanomą koncentraciją.  

• Nemerkite pulsoksimetro į skystį. 

• Nepilkite skysčio ant pulsoksimetro ar priedų. 
 

• Neleiskite skysčiui patekti į pulsoksimetro korpusą. 
 

• Niekada nenaudokite abrazyvinių medžiagų (pvz., plieno vilnos ar sidabro lako) ar 

erozinių valiklių (tokių kaip acetonas ar acetono pagrindo valikliai). 
Įspėjimas  

1 Prieš valydami išjunkite pulsoksimetrą ir atjunkite įkrovimo laidą. 
 

2 Negalima dezinfekuoti pulsoksimetro, esant aukštai temperatūrai, aukštam slėgiui, 

dujų garams ar panardinant skysčius. Išvalykite ir dezinfekuokite deguonies matuoklį 

pagal gamintojo reikalavimus. 

3 Visus aptarnavimo darbus turėtų atlikti kvalifikuoti specialistai; vartotojas ar kitas 

asmuo negali išardyti ar suremontuoti pulsoksimetro. 
 
4 Jei ant prietaiso ar jo priedų išsipylėte skysčio, nedelsdami nuvalykite. Jei 

pulsoksimetras neveikia tinkamai, susisiekite su mumis arba savo aptarnavimo 

personalu.    
5.1 Rekomenduojamos valymo priemonės 
 

• Etanolis (75%)  

• Izopropanolis (70%) 



5.2. Valymas 
 
Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad išvalytumėte pulsoksimetrą: 
 

1. Nepamirškite išjungti pulsoksimetro. 
 

2. Išvalykite pulsoksimetro išorinį paviršių minkšta šluoste, sudrėkinta valymo priemone. 

3. Jei reikia, nuvalykite visą valymo tirpalą sausu skudurėliu. 

4. Džiovinkite analizatorių vėdinamoje, vėsioje vietoje. 

5.3 Dezinfekcija  
Dezinfekavimas gali pažeisti pulsoksimetrą. Mes rekomenduojame dezinfekuoti 

oksimetrą tik prireikus. Prieš dezinfekuodami išvalykite oksimetrą. 

Rekomenduojama valymo priemonė yra etanolis (75%). Rekomenduojamas dezinfekcijos laikas 

yra 300 s.  
Pastaba: dezinfekcijai niekada nenaudokite EtO ar formaldehido.



6 skyrius Gaminio specifikacijos  
Saugos specifikacijos (klasifikuojamos pagal IEC60601-1)  

Apsauga nuo elektros smūgio  II klasė su vidiniu maitinimo įtaisu 

Apsaugos nuo elektros smūgio laipsnis BF tipo dalis Apsaugos nuo skysčio  

Apsauga nuo skysčio patekimo  IPX1, ne AP/APG   

Veikimo tipas   Nuolatinis  

      

Fizinės specifikacijos     

I x P x A SONOSAT-F01 serija: 72 x 32 x 27  

mm x mm x mm SONOSAT-F02 serija: 68 x 32 x 27  

Svoris 
SONOSAT-F01 serija: mažiau nei 50 g  

SONOSAT-F02 serija: mažiau nei 50 g 
 

  

     

Aplinkos specifikacijos   

Darbo 

sąlygos 
Transportavimas ir 
sandėliavimas 

Temperatūra ( ℃)   5～40 -20～60 

Santykinė drėgmė 
(nesikondensuojanti)   

30% ～ 

80% 10% ～ 95% 
     



 

Atmosferos slėgis (kPa) 70 ～ 106  70 ～ 106  

 
Rekomenduojama maksimali įkrovimo ir išleidimo 

aplinkos temperatūra Krovimo: 35 ℃ iškrovimo: 45 ℃  

 Ličio baterija (darbinė galia)        

 Kiekis 1  

 Įtampos įvertinimas 3.7V  

 Baterijos talpa 300mAh  

  
20 valandų (visiškai įkrauta nauja baterija, aplinkos temperatūra: 25 
℃) 

 
 Veikimo laikas  

   

 Įkrovimo įtampa ir srovė  5V ～ 160 mA  
 Įkrovimo laikas 2,5 valandos (įkrovimas iki 90% įkrovos)  

 Išjungimo vėlavimas 
Maksimalus - praėjus 5 minutėms po to, kai pirmą kartą pasirodo 
akumuliatoriaus įkrovos mažėjimo signalas  

         

 
Techninės įrangos 
specifikacijos        

 Ekranas LCD ekranas      

 Garsas 1, pulso tonas       



Įkrovimo jungtis 1, „Micro USB“ jungtis  
 

Matavimo specifikacijos   
SpO2 įsotinimas (SpO2 %)   

Matavimo diapazonas: 0% ～ 100% 
  
 

 Matavimo tikslumas 70% ～ 100%, ± 2% 

 Matavimo skiriamoji geba 1% 

 Pulso dažnis (PR)  

 Matavimo diapazonas: 18bpm ～ 250 k./min 

 Matavimo tikslumas 25bpm ～ 250 k./min., 3 k./min 

 Matavimo skiriamoji geba 13 min 

 Atsinaujinimo greitis 1s 

 

Daviklis 

Bangos ilgis: raudona šviesa: 660 ± 3nm; Infraraudonųjų spindulių 
šviesa: 940 ± 5nm   

 
Maksimalus foto galios suvartojimas: <30mW    

Pastaba: Informacija apie bangos ilgio diapazoną ir didžiausią foto galios suvartojimą ypač 

naudinga gydytojams, pavyzdžiui, gydytojams, atliekantiems fotodinaminę terapiją. 



7 skyrius Trikčių diagnostika   
Problema  Galima priežastis  Sprendimas 

Pulsoksimetras 

 Per maža akumuliatoriaus įkrova arba jos nėra.  Įkraukite akumuliatorių. 

 

Gali būti pažeistas pulsoksimetras. 

 
Susisiekite su mumis arba savo 

negali įsijungti. 
  

  

vietiniu klientų aptarnavimo centru.     

  Pirštas gali būti įkištas netinkamai  Tinkamai įkiškite pirštą. 

    Nenaudokite pulsoksimetro aplinkoje, 

  Didelis aplinkos šviesos lygis.  kurioje yra daug aplinkos šviesos. 

SpO2 arba PR vertė     

nerodoma  Vartotojo perfuzija yra maža arba jo  
Apsilankykite ligoninėje diagnozei 

paprastai 
 

oksihemoglobino kiekis yra per mažas, kad būtų 
 

  

nustatyti.   
galima jį išmatuoti. 

 

    

  
Gali būti pažeistas pulsoksimetras. 

 Susisiekite su mumis arba savo 

   

vietiniu klientų aptarnavimo centru.     

SpO2 arba PR vertė           Pirštas gali būti netinkamai įkištas  Tinkamai įkiškite pirštą. 

  nestabili  Pirštas dreba arba pacientas juda.    Prašome būti ramiai matavimo metu . 

Ekranas staiga  Neįkištas pirštas  

Įkiškite pirštą ir paspauskite ON / OFF 

mygtuką 

išsijungia.  

Per maža baterijos įkrova. 

 

    Įkraukite bateriją. 
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8 skyrius Garantijos ir aptarnavimo politika  
8.1 Garantija 
 

Konsung garantuoja, kad Konsung gaminiai atitinka etiketėse nurodytas gaminių 

specifikacijas ir juose nebus jokių medžiagų ir gamybos defektų, atsirandančių per garantinį 

laikotarpį. 
 

Garantija negalioja: 
 

a) Žalai, kurią sukelia netinkamas elgesys gabenimo metu. 
 

b) Vėlesnei žalai, kurią sukelia netinkamas naudojimas ar priežiūra. 
 

c) Žalai, padaryta dėl Konsung įgalioto asmens pakeitimo ar remonto. 

d) Žalai dėl avarijų. 
 

e) Esant serijos numerio ir gamybos etiketės pakeitimui arba pašalinimui. 

Jei nustatoma, kad gaminys, kuriam taikoma ši garantija, yra brokuotas dėl medžiagų, 

komponentų ar gaminių trūkumų, ir garantijos reikalavimai pareikšti per garantinį laikotarpį, 

Konsung savo išlaidomis ištaisys arba pakeis trūkumus turinčias dalis nemokamai. Konsung



nepateiks pakaitinio produkto, kuris bus naudojamas taisant brokuotą gaminį. 

8.2 Kontaktinė informacija  
Jei turite klausimų apie prietaisų priežiūrą, technines specifikacijas ar 

veikimo sutrikimus, susisiekite su vietiniu platintoju arba gamintoju. 

 
Jiangsu Konsung Bio-Medical Science and Technology Co, Ltd  
Adresas: Nr. 8, Shengchang West Road, Danyang ekonomikos plėtros 

zona, Jiangsu provincija, Kinija  
Pašto kodas: 212300  
Tel .: 0086-511 -86375968  
Faksas: 0086 -511 -86371668  
E-paštas: info@konsung.com  
Tinklalapis: www.konsung.com 

mailto:info@konsung.com


9 skyrius Elektromagnetinis suderinamumas  
Pulsoksimetrui reikia skirti ypatingą dėmesį elektromagnetiniam suderinamumui, 

montuokite ir naudokite oksimetrą pagal „Elektromagnetinio suderinamumo“ 

reikalavimus. 

Tam tikri mobiliojo ryšio prietaisų tipai gali trukdyti pulsoksimetro darbui. Būtina 

atsižvelgti į rekomenduojamą „Elektromagnetinio suderinamumo“ saugos 

atstumą. 

 
Pulsoksimetro negalima naudoti su kita įranga arba daryti komplektą su kita įranga. Jei turite 

naudoti šalia arba sujungus su kitu prietaisu, visada turėtumėte stebėti pulsoksimetrą ir įsitikinti, 

kad jis gali veikti normaliai. 

 
Naudodami priedus ir laidus, kurių Konsung nenurodė ir nepardavė, ir pakeisdami dalis, 

galite padidinti gaminio radiaciją arba sumažinti atsparumą.



Importuotojas: 

UAB „Sentios“   
A.Juozapavičiaus pr. 104B, Kaunas 

LT-45108, Lietuva 
 
+370 670 91072  , info@sentios.lt 

 

„Shanghai International Holding Corp. GmbH“ (Europa)   
Eiffestrasse 80, 20537 Hamburgas, Vokietija Tel .: +49-40-2513175 

 
Faksas: + 49-40-255726 

 
El. paštas: shholding@hotmail.com   

Jiangsu Konsung Bio-Medical Science and Technology Co, Ltd 
 

Adresas: Nr. 8, Shengchang West Road, Danyang Economy 
 

Plėtros zona, Jiangsu provincija, Kinija Tel .: 0086-511-86375968

 Faksas: 0086-511-86371668 
 
El. Paštas: info@Konsung.com 

 
Tinklalapis: www.konsung.com 

mailto:info@sentios.lt
mailto:shholding@hotmail.com
mailto:info@Konsung.com

